'-(-"Ii) Customer Invales Address 12} Remarks Dm
Magna PT S.p.A. - o Our 1D number: (31 Mo
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1977207
70026 Bari Your ID no...: 14} Date
ITALIEN 1704886850728 23.07.19
{6} Supplier {6} Fraight (7} Delivery fraally) Invoice
SN 91011364 paid | Iunpald| Railroad cdr  |Cariier 8) No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frelgit 9oqus |faeign etice
Daimlerstrale 49-53 Express Gepdqmmeride
70825 Korntal-Miinchingen E"F’:°B 91 Pate
(-1
. e S —
{10} Your Ref {11} Your Order No./Date {15) Additiona! Details {12} Our Departement {13) Dirgct dial | {14) Our Ref No,
413 550003890201 Herr Hink
17.07.19
Whlpmen[ Mathod aidi20lunpaid 127} Packing [] {22) Marks {23} Tatal Weight kg (24}
Abholung look gross net
X | below KR 366 252
[Tz85] Shipping Address [ e Flace O] LNoag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQO BARI, | {14248
(27} (28} Part-No. {29} Descripticn {30) 131} {40} Customer Remarks
{Pos.) ’ {21} Packing = Quantity um Quantity + /- Remarks
1 | 900.9.0697.50 30000 Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 60/4315 4315 KLT bfau 500|Pi
Batch number 221132
3/TBA-501568 Getrag
3/TBA-520022 A0806 A
A 33 K
SooRSHLEL
UEMME+-NAGEL .1,
ACCETTAZIONE MERCE
Qugntita dichiarata: R
Quéntita affettiva; 30 QAo
Tipp Imballaggio:
Quantita Imballi: Z
Confgfmita\glie schedg d'imballae: _@
D d
o 3 M\%
{42} Goods Inwards Remarks (43) Quantity Check {44) Quality Check {45} Receiver {46} Invoice Check
Date
bamal
MNo.




» ﬁﬁ nr/

Ivery Note

(remains with consignee at delivery)

Del

a uﬁi‘ Y
ol - -
Transport Order %% EURARID xxs
Mittente N° partita IVA Data / Date
Sender VAT-ID-No, j 26—-JUL~2013
HUGBO BENZING BMBH*& CO.
DRIMLERSTR. 49
L D—-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
Indirizzo del luogo di carico (di ritirc) - Ordine di trasparto
Colleton adress oscsde  RNM-ER-1458776 *%% EURARID s##4
R Condizioni dl trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale ]
Terminal adtlress
L—_lfranco dom. franco fabbrica DHL. FREIGHT GMBH
Destrataro N paria A pelmde i | RENNINGEN
‘onsignee -1B-No,
o L™ Cwad™ | INDUSTRIESTRASSE 28
[Jéipes [idonss | D—71278 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUBNO g (g TELE+4D /7159 9340
- dypd © aywel | Fay 449 / 7153 934 376
YIA DEI CICLAMINI 4 s
I m??OEE MODUGND —  ERWT ]
! Assicurazione complementare | Numero di dossier
E— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce " o
Delivery address I:I)PE e
Riferimentf del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for e | TP~ NW-S85119
Terminal di arriva Numero telefonico
Dsr_imj{ozterminal Contact tel. + 39 / BO 5315811
Marche e numer Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lerdo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custorn'’s tariff number | Gross weight in kg Value {with cumengy)
1977207 SPRENGRING - 366.0
1977207 3 | FABL |SPRENGRING .
<
EX WORRKG Peso tassable in kE Tale peso lnrld?l in k
1. 150 o.00 | TEEEE o PRI gee g
Bin. x X om X = m? LM
Richleste particolari / Spedal consignments
Istzuziont particolar] / Spedial instructions Allegati / Enclosures
COMMITTED DELIVERY DATE: 20190731
1977207
DImENSIONS (LWH) & SX 80X60X80CH .
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT e o pTITODIA € i delmittente—
Coletion atsender Deliesy to condnee ﬁﬁ’ﬁiﬂ%&“ﬁﬁﬂﬁ%ﬁﬁ?&“ﬂ%ﬁ‘&?iﬂr%‘é‘iﬂ&ﬂixﬁi%ﬂﬁ%%r&%ﬁ FHEBRGIEL s,
Data/Date Pata/ Date wiiting o the responsible EUROCORNECT tamninal within 7 days afterdelivetlai Ciclamichi snc- 70025 ?.iodugno (3,;)
Qrario fTime Orario  Time
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello
Consignes's signature Consignea’s name in block letters Prp - .
el Vi riserva di
[ ey Y ~lpES a v gy o B
Toriiint Spauaiita C OQuaiitivd
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di frasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



